JOTI'OBOP Bo3me3aHOr0 OKa3aHHus yCIyr
Q (Mo cpave 00beKTa HeIBHKMMOCTH B apeHay Ne ).

AR Hizmetlerin saglanmasi icin SOZLESME
Alanya Rentals o N
GUESTS TURN INEO HOSTS (bir miilk kiralamak icin Ne ).
r. Anaaus (ALANYA / ANTALYA) « » 2021 rox.

ArenTtctBo HeABHKUMOCTH «NG ALANYA PROPERTY INVESTMENT EMLAK YAT. INS. TAR. TUR. TIC.
ve SAN. LTD. STL», B muue aupexropos ['anu 3adep macnopt Ne n Hukutel ConoauxuHa nacopT
Ne umenyeMsli B ganpHeimeM UCITOJIHUTEJID, ¢ ogHOl cTOpOHBI 1

, [Hacmmopt Ne

AaTa BBIIAYH «__» nMenyeMsiil B fanpHeimeM 3AKA3YUK, ¢ npyroii cTOpoHBI, 3aKITI0YHIN

HACTOSIIIUH JOTOBOP O HUXKECIICAYIOICM:

Emlak Ofisi « NG ALANYA PROPERTY INVESTMENT EMLAK YAT. INS. TAR. TUR. TIC. ve SAN. LTD.

STI.», yonetmen tarafindan temsil , pasaport No s
bundan boyle YUKLENICI olarak anilacaktir, bir yandan , pasaport No
Verilis tarihi bundan sonra MUSTERI olarak anilacak ve isbu sozlesmeyi

asagdaki sekilde imzalamistir:
1. IPEAMET JOI'OBOPA.

1.1. 3AKA3YUK nopyuaer, a UCITOJIHUTEJIb npuanMaeT Ha ce0s 00s3aTeNbCTBA M0 MPOBEACHUIO OTIEPALHiA,
CBSI3aHHBIX C apeHIO0H 00BEKTa HEIBMKHUMOCTH PACIIONIOKEHHOM TI0 aJipecy:
npunaanexkamero 3SAKA3YUKY no npaBy coOCTBEHHOCTH.

MUSTERI talimat verir ve YUKLENICI, asagidaki adreste bulunan miilkiin kiralanmasiyla ilgili islemleri
yiiriitme yiikiimliiliiklerini iistlenir: MUSTERI"nin miilkiyet hakkina sahiptir
MUSTERI'nin miilkiyet hakkina sahiptir.

The CUSTOMER instructs, and the CONTRACTOR undertakes the obligations to carry out operations related to
the lease of the property located at the address: owned by the CUSTOMER by right
of ownership.

1.2. 3BAKA3UUK rapantupyeT, 4TO Ha MOMEHT 3aKIIFOUCHHSI HACTOAIIETO OroBopa OOBEKT HEJBUKUMOCTH HUKOMY
JIpyroMmy He IpojaH, He MOAAPEH, HE 3aJI0KEH, B CIIOPE, MO ApECTOM U 3alPEIEHUEM HE COCTOUT.

MUSTERI, isbu sozlesmenin imzalanmasi sirasinda Gayrimenkul Nesnesinin baska hi¢ kimseye satimadigini,
bagislanmadigini, ipotekli olmadigin, ihtilafl, tutuksuz veya yasakli olmadigini garanti eder.

The CUSTOMER guarantees that at the time of the conclusion of this contract, the Real Estate Object has not been
sold to anyone else, donated, not mortgaged, is not in dispute, under arrest or banned.
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2. OBSI3AHHOCTH CTOPOH.
2.1.1. 3AKA3YUK obs3yercs:
MUSTERI sunlari taahhiit eder:
The CUSTOMER undertakes:

[To nacrosmemy noroBopy 3AKA3YUK nepenaet B ynpasienue UCIIOJTHUTEIIIO 00beKT HEIBUKUMOCTH,
pacIo0KEHHBIHN 10 apecy: , @ UCTIOJIHUTEJIb npuHUMAET OT
CoOcTBeHHHKA B YIIPaBIIEHUE TaHHBIN 00BbEKT HEJBMKIUMOCTH JIJIsl TalibHEHIIIeH caauu B apeHIy, Ha
YCIIOBUAX, OTOBOPEHHBIX HACTOSILIIUM JIOTOBOPOM.

Bu sozlesmeye istinaden, Mal Sahibine ait
_adresinde bulunan gayrimenkuliin yonetimi ve kiraya verilmesi hususlarinda asagidaki kapsam ve
kosullarda anlasmaya varmislardwr

Under this agreement, the CUSTOMER transfers to the CONTRACTOR the management of the property located at
the address: , and the PROVIDER accepts from the Owner to manage
this property for further lease, on the terms specified in this agreement.

2.1.2. 3BAKA3YMK 00s13yeTcss OCHACTUTh OOBEKT HEABMKUMOCTH B COOTBETCTBUU C 0053aTEIHHBIM

IIEPEYHEM, YKa3aHHBIM B IPUJIOKEHUU | K HACTOSIIEMY TOTOBOPY MJIH 110 JOTOBOPEHHOCTH C
NCTIOJIHUTEJIEM.

Miilk Sahibi, bu anlasmaya bagh Ek 1'de belirtilen zorunlu listeye uygun olarak Gayrimenkulu
donatilmasini taahhiit eder veya YUKLENICI ile anlasarak.

The CUSTOMER undertakes to equip the property in accordance with the mandatory list specified in
Appendix 1 to this agreement or by agreement with the CONTRACTOR.

2.1.3. B cmyuae neooxogumoctu 3AKA3YHK 006s13aH 0hopMUTh TOBEPEHHOCTH Ha Y IIPABIISIOLIETO WIIH
€ro NPeCTaBUTEIS.

Uygun goriildiigii hallerde, Miilk Sahibi Yoneticiye veya onun temsilcisine vekaletname verilmesini
taahhiit eder.

If necessary, the CUSTOMER is obliged to issue a power of attorney for the Manager or his
representative.

2.1.4. 3AKA3YUK umeer npaBo NM0Jb30BaThCS MOMELIEHUEM CAMOCTOSTEIBHO TP YCIOBUU
3a0y1IaroBpeMeHHOro (MMHUMYM 32 60 HEi) yBeTOMIICHHS YTIPaBIISIONIETO.

Miilk sahibi, Yoneticiye onceden bildirmek iizere (en az 60 giin) Gayrimenkulu kendi basina kullanma
hakkina sahiptir.

The CUSTOMER has right to use the premises independently, subject to advance notice to the manager
(at least 60 days in advance).

2.1.5. 3AKA3YUK umeer npaBo 1noysryyaTh Ha CUET UM UHBIM 00Pa30M CyMMBI, BBIPYUYE€HHBIE C apEHIbI
MIOMEILEHUS.

Miilk Sahibi kira bedelini banka havalesi veya farkl bir sekilde alabilir.

The CUSTOMER has rights to receive to the account or otherwise the amounts received from the lease of
the premises.
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2.1.6. 3AKA3UYMK umeeT npaBo HOIyUYECHHUS OT YIPABIAIONMIETO HHPOPMALIUU O CPOKaX apeH/bl,
COCTOSIHUY TTOMEIIEHHS, OyAyIINX pe3epBalusiX, 3a HCKIIOYCHUEM ClTyyaeB, KOraa
NCIIOJIHUTEJIb onatun Biajaenblly apeHHYO IJIaTy BIIEPE 32 HECKOIBKO MECALIEB.

Miilk Sahibi, gayrimenkulun kira siiresi ve durumu ile ilgili, ayni zamanda ilerdeki rezervasyonlarla her
tiirlii bilgi alma hakkina sahiptir, Yonetici tarafindan Miilk Sahibine birka¢ aylik kira bedelini 6nceden
odedigi durumlar haric.

The CUSTOMER has the right to receive information from the manager about the lease terms, the
condition of the premises, future reservations, unless the PROVIDER has paid the owner the rent in
advance for several months.

2.1.7. 3AKA3UYHK o06s3an 3acTpaxoBaTh MOMEIIEHHE OT BCEX BO3MOMKHBIX PHCKOB.

Miilk Sahibi gayrimenkule ait tiim sigortalarin yaptiridmasini taahhiit eder.
The CUSTOMER is obliged to insure the premises against all possible risks.

2.1.8. 3AKA3UYUK He nmMeeT npaBo BMELIMBATHCS B OTHOLIECHUS YIIPABJISIIOLIETO C apeHAaTOpaMHu.

Miilk Sahibi kiraci ile Yonetici arasinda olan iligkiye karismamali.
The CUSTOMER has no right to interfere with the manager's relationship with the tenants.

2.1.10. BAKA3YUK o06s13aH o0ecnieunTs niepeaady KIrodei TOJIBKO yIpaBIsSIoneMy ¢ YCIOBHEM
OecrpensSTCTBEHHOTO JOCTYTAa B MIOMEIICHUE B JIF000€ BpeMs (B TPOTUBHOM CITydae C
YIPAaBIISIONIEr0 CHUMAETCS OTBETCTBEHHOCTH 33 COCTOSIHUE MMOMENICHUS U UMYIIIECTBA BHYTPH HETO).

Miilk Sahibi, herhangi bir zamanda odaya engelsiz erisim sarti ile Gayrimenkulun anahtarlarini sadece
Yoneticiye vermekte yiikiimliidiir (aksi takdirde gayrimenkulde olusabilecek zararlardan Yénetici
sorumlu tutulamaz).

The CUSTOMER is obliged to ensure that the keys are handed over only to the manager with the
condition of unimpeded access to the premises at any time (otherwise, the manager is relieved of
responsibility for the condition of the premises and property inside it).

2.1.11. 3BAKA3UYUK 00s13aH CBOEBPEMEHHO (CAMOCTOSITETTFHO MJIH Yepe3 YIPABIISIONIET0) ToraliaTh BCe
3aJI0JDKEHHOCTH T10 HaJoraM Ha COOCTBEHHOCTb, OIIJIaTe 3a 00CITy)KMBaHHE KOMIUIEKca (aiaar),
KOMMYHAaJIbHbIE YCIYTH (32 UCKIIIOUEHUEM NIEPHO/Ia TPOKUBAHUS APEHIATOPOB, B KOTOPbIE
KOMMYHAJIbHBIE YCIIYTH MOTANIAIOTCS YIIPABJISIFOIIUM 33 CYET CPEICTB aPSHIATOPOB).

Miilk Sahibi (bizzat veya Y¢netici araciligiyla), emlak vergisini, kompleksin bakimu ilgili odemeleri
(aidat), kamu hizmetleri ilgili odemeleri (kiracilarin ikamet ettigi siire harig¢, dédemeler kiracilardan alinip
yonetici tarafindan édenir) odemekle yiikiimliidiir.

The CUSTOMER is obliged to timely (independently or through the manager) pay off all debts for
property taxes, payment for the maintenance of the complex (aidat), utilities (except for the period of
tenants’' residence, during which utilities are paid by the manager at the expense of the tenants).

2.1.11. B cay4yae u3MeHeHUs IICHBI, CHATHUS ¢ apeH 1bI O0beKTa HEIBIDKUMOCTH HEMEJICHHO COOOIIUTEL 00 3TOM
HNCITOJIHUTEJIIO.

Fiyat degisikligi, tasinmazin kiralanmast durumunda derhal YUKLENICI bilgilendiriniz.
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In case of price change, withdrawal from the lease of the Property, immediately inform the CONTRACTOR about
it.

2.1.12. He pasrnamaTts nepea TpeTbuMu Junamu ¢unancoBbie otHoenus: ¢ UCITOJIHUTEJIEM.
YUKLENICI ile mali iliskileri iiciincii sahislara ifsa etmemek.
Do not disclose to third parties financial relations with the CONTRACTOR.

2.2. UCTIOJIHUTEJIb o6sizyeTcs:
YUKLENICI taahhiit eder:
The CONTRACTOR undertakes:

2.2.1. UCIIOJIHUTEJIb cnaet kBapTHPY B apeHAy, UTO BKJIIOYAET B ce0sl MOA00P KIMEHTOB, OCYLICCTBICHUE
pacyeToB ¢ HUMH, 3aKJIFOUYEHHE JOTOBOPOB apeH bl OT CBOETO UMEHH, PacCceIeHNE U MPEAOCTABICHUE BCEX YCIYT,
CBsI3aHHBIX CO caueil B apeHAay (Tpancdep, ybopka, opopmienrne BHXK u T.11. 3a oTAenbHYIO 1aTy 10
JIOTOBOPEHHOCTHU C apPEHAATOPOM).

Yonetici, bahsi gecen gayrimenkulii kiraya verilmesini, bu esnada kiralayan sahislarin secilmesini, onlarla édeme
islemlerinin yapilmasini, kendi adina kira sozlesmesi yapilmasini, yerlegim ve kiralama ile ilgili tiim hizmetlerin
saglanmasini gergeklestirmeli (transfer, temizleme, oturma izninin tescili vb. kiract ile kararlastarildigi belirli bir
iicret karsilig).

The CONTRACTOR rents an apartment for rent, which includes the selection of clients, making settlements with
them, concluding lease agreements on its own behalf, resettlement and the provision of all services related to
renting (transfer, cleaning, registration of a residence permit, etc. for a separate payment by agreement with the
tenant).

2.2.2. UCIIOJIHUTEJIb ocyuiecTBIsSeT KOHTPOIb 32 COCTOSHUEM MTOMEIICHHS U UMYIIECTBA, HAXOASILET0CsS BHYTPH.
Yonetici daire ve icerisindeki esyalar: kontrol etmelidir.

The CONTRACTOR monitors the condition of the premises and property inside.

2.2.3. UCITOJIHUTEJIb KOoHTponMpyeT COCTOSHNE TIOMEIIEHNS U UMYIIIECTBA A0 U MTOCIIE HCII0JIb30BaHUS.

Yonetici, gayrimenkulun ve ,cindek, esyalarin kiradan once ve kiradan sonra kontrol edebilir.

The CONTRACTOR monitors the condition of the premises and property before and after use.

2.2.4. UCITIOJIHUTEJIb umeet npaBo I0cTymna B IOMELIEHUE B J1I000€ BpeMsl.

Yonetici uygun gordiigii zaman gayrimenkulla ilgili erisim hakkina sahiptir.

The CONTRACTOR has the right to access the premises at any time.

2.2.5. UCITIOJIHUTEJIb coBmecTHO ¢ COOCTBEHHHMKOM OOTOBapHBAIOT CPEAHETOIOBOM pa3Mep apeHIHOH IJIaThl,
YCIIOBHS, BAJIIOTY U MOPSIOK pacyéToB, MHAWBUAYAIBHO 10 K&KIOMY OOBEKTY.

YUKLENICI, Mal Sahibi ile birlikte, her bir nesne icin ayrt ayri ortalama yillik kira, kosullar, para birimi ve
odeme prosediiriinii miizakere eder.

The CONTRACTOR, together with the Owner, negotiate the average annual rent, conditions, currency and
payment procedure, individually for each object.

2.2.6. B ciryuae ectectBeHHoro nznoca oobekra, ICITOJIHUTEJID ocymiecTBisieT peMOHTHBIE paOOTHI 32 CUET
CoOcTBeHHUKA, O3 0053aTeIbHOT0 IPEABAPUTEIEHOTO YBEOMIICHHS.

Gayrimenkuliin dogal olarak yipranmasi durumunda, Yonetici onarim masraflarinit Miilk Sahibine ait olmak iizere
bakim ve tadilat islerini gergeklestirme hakkina sahiptir.
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In case of natural wear and tear of the object, the CONTRACTOR carries out repair work at the expense of the
Owner, without mandatory prior notification.

2.2.7. UCIIOJIHUTEJIb ocHamaet 00bekT HenBrxuMocTH 3a cu€T 3AKA3UMKA B cnyuae, ecimu 00BEKT
HEJBIDKMMOCTHU HE YKOMILIEKTOBAH JIOJDKHBIM 00pa3oM.

YUKLENICI, miilkiin uygun sekilde donatilmamast durumunda, masraflart MUSTERI 'ye ait olmak iizere miilkii
donatir.

The CONTRACTOR equips the property at the expense of the CUSTOMER in the event that the property is not
properly equipped.

2.2.8. UCITIOJIHUTEJIb B npaBe mpenocTaBisiTh apeHAaTopaM CKUAKY 0e3 yBeIoMIIEHHs COOCTBEHHHKA 00BEKTa
HEABW)XUMOCTH, TIpH 3ToM paszMep ckuaku MCITOJIHUTEJID Bopase onpenensTs caMOCTOSITENBHO.

Yonetici, Miilk Sahibine bildirmeden kiracilara indirim yapma hakkina sahiptir ve yonetici, indirim miktarin
kendi basina belirleme hakkina sahiptir.

The CONTRACTOR has the right to provide tenants with a discount without notifying the owner of the property,
while the amount of the discount is the PROVIDER has the right to determine independently.

2.2.9. OcymecTBuTh MHPOPMAIIHOHHYIO pekiiaMy O0beKTa HEABMKUMOCTH (TIOApOOHOE onrcanue, poToceccus,
aKTUBHAs peKjiaMa Ha CTpaHUIIC caliTa areHTCTBa U ceTh MHTepHeT, Ha CBOe YCMOTPEHHE pa3MelieHre HH(HOPMAIUH O
caaBaeMoM 00bekTe B MecTHBIX CMU U 1. 1), opranu3anus nokasa 3aMHTEPECOBaHHBIM JIMIaM B apeHie O0bekTa
HEJBUKUMOCTH.

Emlak Nesnesinin bilgilendirme reklamini gerceklestirin (ayrintili aciklama, fotograf oturumu, ajansin web
sitesinde ve internette aktif reklam, kendi takdirinize bagl olarak yerel medyada teslim edilecek nesne hakkinda
bilgi yayinlama, vb.) Emlak Nesnesini kiralamakla ilgilenen kigiler.

Carry out informational advertising of the Property (detailed description, photo session, active advertising on the
agency's website and the Internet, at your discretion posting information about the leased property in the local
media, etc.), organization of display to interested persons in renting the Property.

2.2.10. ITpu mokaze OObeKkTa HeABMKHUMOCTH 3anHTepecoBaHHbIM Juuam, UCITOJIHUTEJIb rapantupyeT nopsaok u
COXPAaHHOCTH BCET0 UMYIIECTBA.

Miilkii ilgili taraflara gosterirken, YUKLENICI tiim mallarin diizenini ve giivenligini garanti eder.

When showing the Property to interested parties, the CONTRACTOR guarantees the order and safety of all
property.

2.2.12. UCTTIOJIHUTEJIb ocymiecTBiseT BCe HEOOXOIUMbIC PETUCTPAIIMOHHBIC JICHCTBUS B COOTBETCTBYIOIINUX
oprasax, COTJIaCHO 3aKoHaM Typerkoi peciyOIuKy.

YUKLENICI, Tiirkiye Cumhuriyeti kanunlarina uygun olarak ilgili makamlarda gerekli tiim tescil islemlerini
gerceklestirir.

The CONTRACTOR carries out all the necessary registration actions in the relevant authorities, in accordance
with the laws of the Republic of Turkey.

3.VCJIOBUSA U TIOPIJIOK PACUETOB CTOPOH
TARAFLARIN SARTLARI VE ODEME PROSEDURU
CONDITIONS AND PAYMENT PROCEDURE OF THE PARTIES

3.1. Bo3narpaxnenue MCITOJIHUTEJIA cocraBnser 30% OT cyMMBI apeHABI U OIUIAYMBAETCA C MOMEHTA MOJTy4YEHUS
MIOJTHOM OIIATHI 33 apeHAY AAHHOM KBapTUPHI C apeHaTopa.

YUKLENICI'nin iicreti, kira bedelinin% 30'u kadardir ve bu dairenin kirasimin kiracidan tam édemesinin alindig
andan itibaren édenir.
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The CONTRACTOR's remuneration is 30% of the rental amount and is paid from the moment the full payment for
the rent of this apartment is received from the tenant

3.2. ®opma u BamtoTa pacuétoB Mexay 3AKA3ZYNKOM u NUCIIOJIHUTEJIEM, npou3BoanTCs 1O 1OTOBOPEHHOCTH
CTOPOH.

MUSTERI ile YUKLENICI arasindaki anlasmalarin sekli ve para birimi taraflarin mutabakat ile yapulir.

The form and currency of settlements between the CUSTOMER and the CONTRACTOR is made by agreement of
the parties.

4. CPOK JIECTBUS JJIOTOBOPA U 3AKJIIOUMTEJILHBIE [TOJIOXKEHUSL.
SOZLESME SURESI VE SON HUKUMLER.
DURATION OF THE CONTRACT AND FINAL PROVISIONS

4.1. ILOFOBOp BCTYNACT B CUJIYy U CTAHOBUTCA 00s13aTeTLHBIM AJid CTOPOH ¢ MOMCHTA NMOANNCAaHUA €O CTOpOHaMI/I, n
I[eﬁCTByeT JA0 MOMCHTA IMOJIHOT'O U HAJJICKAIIICTO UCITIOJIHCHUA, CDOKOM Ha 1 rox ¢ yciioBuemM ,[[aJ'ILHCﬁH.ICI‘ (8}
mpoAJICHUs, a B IIJIAHC B3aUMOPACYCTOB A0 IMMOJIHOTO MOTalICHUA 3aJ0JDKCHHOCTH MCXKAY CTOPOHAMU 00513aTENbCTB 110
HaCcTOAIIEMY JOTrOBOPY. JIroOble M3MEHEHUS U JOMOJJHCHUA K HACTOAIIEMY JOTrOBOPY UMCIOT CUJIY TOJIBKO B TOM
ciIy4dac, €CJii OHU O(l)OpMJ'IeHBI B MIMCbMCHHOM BHAC U IIOAIIMCAaHbI obeumu CTOpOHaMHU.

Sozlesme, Taraflarca imzalandigr andan itibaren yiiriirliige girer ve taraflar icin baglayict hale gelir ve tam ve
diizgiin icra edilen ana kadar, daha fazla uzatma sartiyla 1 yil siire ile ve bu anlasma kapsamindaki
yiikiimliiliiklerin taraflar: arasinda borcun tam olarak geri odenmesine kadar karsilikli uzlasmalar. Bu
sozlesmedeki herhangi bir degisiklik ve eklemeler, yalnizca yazili olarak yapilir ve her iki tarafca imzalanirsa
gecerlidir.

The agreement comes into force and becomes binding on the parties from the moment it is signed by the Parties,
and is valid until the moment of full and proper execution, for a period of 1 year with the condition of further
extension, and in terms of mutual settlements until the full repayment of the debt between the parties of the
obligations under this agreement. Any changes and additions to this agreement are valid only if they are made in
writing and signed by both parties.

4.2 HaCTOﬂIJ_[I/Iﬁ I[OI‘OBOp MOKET OBITh PACTOPTHYT WJIM U3MCHCH 11O COITIAIICHUTIO CTOpOH (BCC HN3MCHCHHUA JOJIDKHBI
OBITH BEIIOJIHEHBI B MUCEMEHHOM (l)opMe " noAIrMcCaHbl BCCEMU CTOpOHaMI/I).

Bu Sozlesme, Taraflarin mutabakat ile feshedilebilir veya degistirilebilir (titm degisiklikler yazili olarak
yapiumalidir ve titm taraflarca imzalanmalidir).

This Agreement may be terminated or amended by agreement of the Parties (all changes must be made in writing
and signed by all parties).

4.3. HacTtogiuiit JOroBop COCTaBIEH B ABYX SK3EMIULIPaX, UMEIONINX PAaBHYIO IOPUANUECKYIO CUITY — IO OTHOMY ISt
Ka)XJIOM U3 CTOPOH.

Bu anlagma, her bir taraf icin bir tane olmak iizere esit yasal giice sahip iki niisha halinde yapilir.

This agreement is made in two copies of equal legal force - one for each of the parties.

5. PEKBU3UTBI CTOPOH.

3aka3uuK: Hcnonnurens:

NG ALANYA PROPERTY INVESTMENT
EMLAK YAT. INS. TAR. TUR. TIC. ve SAN. LTD. STI.
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